REREFERY: [FEE CRIK] BI3EHE 55 (19994 3 A) 49—58

TN AAFEOREEMEEE 7 A F T b (IV)

i &I

AilEl () OHPEEE, HT A X7 > FRERKEWT, &BiChESt N vETIE (FLTEHEY
7 CRECBWTHREERD), i-74F7 7 e LTE (1) TRY EIF e>i, eu>iu ATl
a>ePRoNBEDATH b,

(1)a>e

setzen (Go. satjan, OI setia, OE settan, OS settian) ‘to set’; werien (Go. warjan, OI
veria, OE, OS werian) ‘to defend’; heri (Go. harjis, OI herr, OE here, OS heri) ‘army’;
ferit (Go. farip, OE faerejp, OS farid, ferid) ‘he goes’; gremmen (Go. gramjan, OI
gremia, OE graemman, gremman) ‘to irritate’; senten (Go. sandjan, OI senda, OE
sendan, OS sendian) ‘to send’; anst ‘favor’ @ FA&Ex#&# % ensti (Go. ansteis, anstins, OS
ensti); semfti (OE séfte, OS safti) ‘soft’<Gmc. *samftjaz; nenden (Go. anananpjan,
Ol nenna, OE népan, OS nodian ‘to venture on’; gesti (Go. gasteis, gastins, OI gestir,
gesti, OS gesti) ‘guests’ (FAExF#&#E %) ; scepfen (Go. skapjan, OI skepia, OE scieppan,
OS skeppian) ‘to create’,

L2La>eDv 57 M, FIZIT -fEEAH0 TANREED OS, OHG anst (Go.
ansts, anst, OE est) <Gmc. *anstiz, *anstin; OS, OHG gast (Go. gasts, gast, OI gestr
(<PN -gastiR), gest, OE giest) ‘guest’ <Gmc. *gastiz, *gastin ? & 9 I|ZHEEMRE TREMRBK
D Gme. i PHKR L TWLFEEOSHA, hEh M4 VTR (R LTEY 7 Y VREZBW
THREERIZ) 7277 MERIMLTWw5, ZHIFFERZRMED Gme. i 257457 MZERIL-
THELTWRRDOTHS ), EEMEEETH M Ol gestr, gest, OF giest Tz A7 ™7
MR OENEDIE, HTART v FiELHEFETIIFHEREMED Gme. 1 57 477 + DREH

TFERERIENTWIRI2HTH S ), i, HLI iz, 574 X7~ FiEDRERD i-3
BEFETIIVLAT 7 PORBEICURD ) b s, FIZITEMELK stadr (Go. staps, OE
stede, OS stedi) ‘place’, xIH&H I stay, FAEMHEEL stadir, xHEE L stadi (OS stedi) D & -
IZ7LZ7 7 MIRIML T3, W N A VD ZDOMNBHEOSE, BiEMRTH 50720 65k
m&ﬁﬁmeciﬁﬁthfﬁA?ﬁbﬁE:oﬁF%%wu&&éN%tléﬁ%%Eu
stat £ 7> TWwa A, ZHUT anst, gast D & B EERE IS 72720 TH 5,

L2 L OS, OHG ist (Gk. esti) is’<IE *esti, EEMR i-iEp#i] OHG gift ‘gift' <
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Gmc. *geftiz (geban ‘to give’ &I[alf8), OHG nift (Lat. neptis) ‘niece’, OS liud, OHG
liut ‘Volk’<Gmc. *leudiz Tl anst, gast & [327% 0, FERBZLED Gme. i DFIEADH RIS
bbb bT e>i, eu>iuDTAT T IR > TWENDTH S, 21T e>i, eu>iu DT A
FMPHLPICESCED a>e DTATT MR- TRI -T2l L 2EMFITE2H0T
H5b,

i, BE FA VEETIIaDT AT Y FIEDFERBDBITIIHIF LN TWI2N, &
IZZ U2t IR E e K A VRIS B W THE L2, 20ORRE T e D L) LRV ETBEE TR
ZKEFICIEVHIBE 4 Tholz, ThbbilrEmi FA VENELFFITEWT ht, hs, +&H7
FAWDRITIEaDT7 LT 7 Mo Twiz (RN L3kt 7 Y L FEICDER D) !
OHG mahtig (OS mahtig) >MHG mihtec ‘michtig’; OHG gislahti>MHG geslidhte ‘Ge-
schlecht’; OHG wabhsit (OE wiexp, OS wahsid) >MHG wihset ‘he grows’; OHG garwen
(OE gierwan, OS gerwian, garwian) >MHG gidrwen ‘bereiten’, #@ % OHG garwita
(OE gierede, OS gerwida).,

E# kA4 i (Upper German, LIF UG) 28Tl hh (<Gmc. k), r 777 27, 1
77 ZF%&, h(<Gmc. h) DFEITaD7AZ Y MIWF L7 UG sahhis, Franc. (Fran-
conian, 77 > % '} &) sehhis ‘du streitest’, AE#i sahhan (Go. sakan, OI saka, OE
sacan, OS sakan); UG haltit (>MHG hilt), Franc. heltit (OE hielt, OS haldit) ‘he
holds’; UG altiro (>MHG i4lter), Franc. eltiro (OI ellri, OE ieldra, OS aldira, eldira)
‘older’; UG warmen, wermen, Franc. wermen (Go. warmjan, OI verma, OE wierman,
OS wermian) ‘to warm’; UG marren, merren, Franc. merren (Go. marzjan, OF mierran,
OS merrian) ‘hindern’; UG slahit (>MHG slidhet), Franc. slehit (OE sliehp, OS slahit,
slehit) ‘he strikes’,

-7AZ7 ML B el IWEFE ETARXT 2 FETIE Gme.e iICHk T 5 e, £L T Gme.
iDav7La77 b McLkbel@AaLTWEDICHL, HEi A VEETIZiI-VA47 7ML S
e (3 F e [e] (setzen, gesti), Gmc. e ICHK TS e & Gmec.i D a-7 477 MTHKT
belds HiZJan &[e] (béran, ézzan, wér, nést) &> T2k ) THd, > TEKk
HH0i-% (1, §) ORITIE Gme.e 3T TIZiIRELLTLESRUE, AkLbiFeldad
TALTT PDOEREDAERKMT 53T TH S5, HlZE brét Brett! OEEENS A, &
IZ-ir 2RI 06 TRERBF L LTAKRTEINS i 2RO pritir PHIERES 5D
3—EZTTHY, BFEITHEE~DFEHEICL Y bretir L > TWEDTH D, THDRITON
TEHERMMN LR EIT 2 > THhTzn,

Marchand (1956) 12 & % &, COBBEDHER, (Gme./e/>) OHG/e/ 3B EE L TIZ (],
TLTI-HEDRTO [e] 2FOZ L2k, Bl /a/ DV LFY Mk RE [e] b
L7z728b, OHG /a/ n#E&(3 [a], £ LTi-HDHITH [4] oA EZ%), &kichEmit A
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FENOBRIST I-HEXBD I LR T L L, bR [e], (¢, [a], [4] Beh®
WHSLDEER /e/, e/, /a/, /4] Lk >72,

L Lilriils B A V3BT ja-BITCBWTTTIZ7AT 7 FORR j MIEHRLTWE L
Ph, TTICHEM N A VFEDRIET /e/ & /e/ DEZRMMIADPEL TR EELLNLEDTH
5,2 DZ L EMITB720I1T Szule (1987 : 86) Ity K A Y FEDIKRD & 9 Lkl % 2
TTwad,

bere (5A&H %) ‘Beere’+bére (FEHiEIIE 1 AFRHE) ‘tragen’,

kerre (HERtRIRAE 1 AFRELE) ‘kehren’ #kérre (3EHEHERAE 1 AFH %) ‘knarren’,
hertu (E#EIRAE 1 AFRH%) ‘hart machen’#hértu (5#5H.%%) “Wechsel’,
swer(r)en ‘schworen+swéren (B#HLE) ‘Schmerz’,

hértu DA, Gme. e (Tt@ih FA VETRREHOuDPET 1 & L THN LD HEAT
Hoteh, BEEYILTh-7 [i] & [e] WP TEHERMINS LHEMHEICL D, F121F gibu
‘I give——gébu ‘gift’ (géba D HHEHE) LEMKICUDHITY e NS L) Ik -7, T4
bEEE N VEBZBW T2 TURKERHD i EREICe>inT L7 25 &I LR
REWHOUDTTIZZ ) LBELERG, SLIKREHD 1 LIFREL), LI /e/ ThL
THRE [e] TRZS, INTHEDORE [e] 2RFLLTEETL2 L G >TweZ Lizh
o

D bEp—#nEi#fE%E Szule (1987 1 86) (KD & J IZK/RL T 5,

Pre-OHG /a/
" [a e]\ /
OHG/a/ /e/ /e/
[a 4] [e] [e]

ZLTHEM FA YEORIEICK S L, i 47213 Th <, dEi M4 VEEZZR sk
otz a>e oo BT 5, BHAD a>e D7 AT 7 b S primary umlaut, %
n& ) bBICHEN S a>4d, u>i, 0>06, a>a, u>U, 0>ce, uo>iie, ou>du NV ALF 7 b
|3 secondary umlaut &PEEIL 5,

(2)u>i

Gme. u 25| X#k< ud A5+ L OHG gutinna (OE gyden) >MHG giitinne ‘goddess’;
OHG ubil (Go. ubils, OE yfel, OS ubil) >MHG iibel ‘evil’; OHG kunni (Go. kuni, OI
kyn, OE cynn, OS kunni) >MHG kiinne ‘race’; OHG fullen (Go. fulljan, OI fylla, OE
fyllan, OS fullian) >MHG fiillen ‘to fill’,

L2 LEL i-388 40 E#EE T OFE gebyrd birth’<Gmc. *burdiz<IE *bhrtis (Skt.
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bhrtis ‘das Tragen’) 1237 AZ 7 b > T 5DiZx L, OHG giburt>MHG geburt
I A5 P A, CHUSHIEED anst, gast DA LEME, FEIEHBEBMED (E -is>)
Gmc. -iz>-1 Bl EH F A VEETIE VAT 7 MIEM > THRLTW 226 TH S, i, B
EHE D OHG giburti D34, o— b EDRE L&t i-fEE AR OBEEEGEE (IE -ois>) -ais
ET7 77 bOBMEICH B IE -eis 21 & LTREATORDIc7 AT F 282 L, MHG
gebiirte & 7Zr 572,

ZLTCunyAa77 MEIdtDRITIELIFLIERIL Tw/z  OHG guldin(Go. gulpeins,
OI gyllinn, OE gylden, OS guldin) >MHG giildin, guldin ‘golden’; OHG sculdig (OE
scyldig) >MHG schuldec ‘schuldig’; OHG huldi>MHG hulde ‘Huld’; MHG giilte, gulte
‘Zahlung’; MHG dulten (55 tE1FH5 1H) ‘dulten’,

EEF A VETIIHE A 2 (Central German, CG) & 3R %Y, un7 L 77 Mt gg,
ck, pf, tz DREITIF LIFLIERINL Tww72 : CG briicke, UG brugge, brucke (OI bryggia,
OE brycg, OS bruggia, OHG brugga, brucka) ‘bridge’; 552 {t&iFA% 1 ¥ CG driicken,
UG drucken (OSwed. prykkia, OE pryccan) ‘to press’; CG hiipfen, UG hupfen ‘to
hop’; CG niitzen, UG nutzen ‘to be of use for, serve’s 72 F# N4 VETIIUIZEE S 7 X
FEDPEGET 548, wOTLATZ MNEEETLS T MEEMR LS [ winne, wunne (OE
wynn, OS wunnia, OHG wunn(i)a, wunni ‘Wonne’; diinken, dunken (Go. pugkjan, OI
pykkia, OE pyncan, OS thunkian, OHG dunken) ‘to seem’,

(3)o>b

(Lat. oleum>) OHG oli (OE ele) >MHG ole ‘oil’; MHG gotinne (OE gyden, OHG
gutinna>MHG giitinne) ‘goddess’ (Go. gup, OE god, OHG, MHG got ‘god’<Gmc.
*gudan) , HRFE, HT A X T L FELEEE, 0DV AT Y MIfEAGE, ZLTARDSIITD
uDfNIZud a-7 457 MZX 5 0 PEHERITEA S NARGEIC LB W, fE-> T L
LD 2FHOBDEA, AFKDOFIT gotinne Tl27 < giitinne D HTH 5,

(4)a>e (ANEHE)

OGmc. &>WGmc. a icHk$T 2% an74 57+ : OHG nami (Go. nemi, OS nami) >
MHG naeme (OHG neman>MHG nemen ‘to take’ ? %@ F); OHG nahisto (OI na&str,
OE niehst, OS nahist) >MHG nahest ‘nearest, next’; OHG wanen (Go. wenjan, OI v&na,
OE weénan, OS wanian) >MHG wanen ‘to hope’; (Lat. caseus>)OHG kasi(OE *ciese>
cyse, OS kasi) >MHG kase ‘cheese’,

@Gmc. anh>ah (Go. ah, OE oh, OS ah) & w5 Zftichk¥T s anva7 7+ MHG
brahte (OHG bringan>MHG bringen ‘to bring’ ?»#E&iik@F:), WHidiZkm3: OHG brahta
(Go. brahta, OE brohte, OS brahta) >MHG brahte ; OHG ahten (OE éhtan, OS ahtian)
>MHG ahten ‘to persecute’,



T AAEOBEHEEE VA7 b (IV)
(5)a>1

OGme. G 25| &< an” 47 b P OHG briti (briit (Go. braps, OE bryd, OS brid)
‘bride’” D EE x5 B ) > Notker (it F 4 Y FERMOT L~ %5F), MHG briute ; OHG
haiti (hat (OE hyd, OS hiid) ‘hide, skin’ ) F#&xit&# %) > Notker, MHG hiute,

AR AR EEHELTH % brit, hat 32724 Gme. *brudiz, *hudiz ICHkKT 512 d
»2b 6 ¥, OEbryd, hyd X 3R% 0, Y2457 hAR 5L WOIRFIFE (1) 9 anst, gast,
(2) o giburt DFALFELFEFICLELDTH 5,

@Gmc. unh>th &\ ZfbiCHRKRT L0074 57 b @ OHG dahti>MHG diuhte (OHG
dunken>MHG diinken, dunken ‘to seem’ D#EfEiE®F), MEiiZE®F: OHG dihta>MHG
diihte,

(6)0>ce

Gmc. au #*h(<Gmc.h) EWEDHI THBEIINHMRE 0 o477+ 1 OHG
hohisto (Go. hauhista, OE hiehst, OS hohist) >MHG hcehest ‘highest’; OHG horen (Go.
hausjan, OI heyra, OE hieran, OS horian) >MHG hceren ‘to hear’; OHG roti>MHG rcete
‘Rote’ (Go. raups, OI raupr, OF réad, OS rod, OHG rot ‘red’ & [6iR).,

(7)uo>tie

Gme. 0 ICTHXT 5 uo D74 F 7 b OHG gruoni (OE gréne, OS groni) >MHG griiene
‘green’; OHG fuoren (OI fgra, OE feran, OS forian) >MHG fiieren ‘fiithren’,

(8)ou>ou

Gmce. au IZHKT 5 ou D74 57 b D OHG loufit>MHG Isufet *he runs’, AEq OHG
loufan (Go. hlaupan, OI hlaupa, OE hléapan, OS hlopan) >MHG loufen,

EHEAVETIZIODOTLT T MIBEDHIT, uo D7 LT 7 MIBHFL ch DREIT, ou D
A5 7 MIBEE EDEITLIFLIERIL Twa72 @ riumen, rumen (OI ryma, OE ryman,
OS rumian, OHG rumen) ‘to make room, rdumen’; siumen, simen (OHG (fir) simen)
‘siumen’ < *stimjan; iieben, uoben (OS o6bian, OHG uoben) ‘iiben’; suochen (Go. sokjan,
OI spkia, OFE secan, OS sokian, OHG suochen) ‘suchen’; ruochen (OI rgkia, OE récan,
OS rokian, OHG ruochen) ‘geruhen’; gelouben, gelouben (Go. galaubjan, OI leyfa, OE
geliefan, OS gilobian, OHG gilouben) ‘glauben’; troumen, troumen (Ol dreyma, OE
drieman, OS dromian) ‘triumen’; toufen, toufen (Go. daupjan, OI deypa, OE diepan, OS
dopian, OHG toufen) ‘to baptize, taufen’; sugen, ougen (Go. augjan, OHG ougen) ‘to
show’,

(9)iu>iii
Gmc. eu D7 LS P DFERET iu D757 b+ - OHG liuti [liuti] (OE liede, liode, OS
— 53 —
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liudi) >MHG liute [liyta] ‘Leute’; OHG ziuhit (Go. tiuhip, OE tiehp, OS tiuhid) >MHG
ziuhet ‘he draws, leads’, #I2 iti [iy] (3 iu [iu] L& di2aDT7L 57 bDERE ERFIC

o712,

PED LS 2, HElEAVETRILC L bEFELR a>e DTATT L OAHR LA
720 ThH Y, LR FEOMIEIC L 28K H -7z, hEh F A vENRICL S L L
DL LHKL LG, a>dDEraliNADRED T AT P HBEIUGD, VAT T D
FERE -7 OHG i (3 MHG e [a] 12594k L 72,

Twaddell (1938) (2 &, FTIThEM FA YV EDKRET a>e LAOHA L TRT YA
T ML IREZRESIRTVALDTHY, 7457 FDERTH BKREHOERED i A
RIZNTWBRY, ThbbvAT7 MEELT7LAT Y FPOREE IZERRLT D LDOBEE LAY
HWICH#RmER L, AI—EXOREFELVHBERTL2LWRD I, EFELEORN &
ZTl3%»-72% (OHG loufan, loufit), #EHAFEEOREIHEM F A VEET [o] 125
ft32%, ZNFETREL) LICBELD» 727477 MEELD EDIET LT Y MREF DM
MDOBEFRE L -2, EFEEOXBEIT b L)k w9 (MHG loufen,
loufet)s 2 LT Twaddell DZDHEZ HIZINFETIFLALEFIN LS XFINTE, €5 T
primary umlaut, secondary umlaut & \»9 512 DEFEAD 7 L5 7 M WWEBRIZH > 72D TId %k
, BIIDPLTRTCDTLATTIIHRE 5 TW2DTHY, 7477 b HERILSNIEFER
RRILSINDDIZ2ODDEEFH >TZITBELWE W) T EIZ% b, LA L Voyles
(1977 : 274-5; 1991 : 161-2 ; 1992 : 367) I3, d&Eth A VRETIE VA Z 7 MUNOHRICE
WTREEFEOWMBICEL, BETH-> THEFENITHIACRAHNINT WL ZLDERZ
EFTnwbd, 20N O 2FEIFTA L9 © (1)Gme. e »*¢rdha, aerdha (Go. airpa) ‘earth’
NDEFJIRLBLE T 7 ZATEDRT ¢, ae EMOENTNIF Gme. e 51 77 A THFDRIT,
ENEVE [e] L) BAUDERTH S ; (2)EFHAKE p, t, k FZNHIHRE
[p?, t*, k"] TRZESEAEEL LTHNIRETIE D, d, g o (3)KHNERELR
LT AHA, L Di#E¥ D chunninges ‘king’s’ M 132 chunnigges D & ) XL d eIz,
ZtbH Voyles 1210004 & D LIRIOEEM KA VEDEDXIRICBWTH a>e LA A
MNP EFEEEI SRS RONT DI, ZORETIZa>e SO T AT T P HVERRIZIE
FITRI T2 6123 6w EEIERT 5, Voyles (1991 © 166 ; 1992 : 369) (3 F
72, TATY L OBEICH - T OFEAEFE 1 FIS BV T, BEBES Gme. a I<H
KT 2 LOLUMIBR R A VECESTLT AT Y P R EBRITRE LWl DA kv
EELIFHHL T 5, Voyles (371 2. 1F, OHG senten (Go. sandjan) ‘to send’; OHG suochen
(Go. sokjan, OS sokian) ‘to seek’; OHG kunden (Go.kunpjan) ‘to announce’; OHG
gilouben (Go. galaubjan, OS gilobian) ‘to believe’; OHG dursten (OS thurstian) ‘to thirst’;



Fe RO EMME 7 A5 b (IV)

OHG losen (Go. lausjan, OS losian) ‘to free’; OHG roufen (Go. raupjan, OS ropian) ‘to
pluck’ DB FA VEED ) BERICTLTI 7 N2 HT 5 LDIE senden, kiinden, diirsten
(Z£1iC dursten), losen TH Y, D L D37 4577 + D7\ suchen, glauben, raufen & 7¢
STVEEV)BEEEZFEML TV L, 7477 FDZDOKRMIE WGme. -jan 7953 a>e LIS
DTLTT MTEINL>TITIZTOHG -en Lk >TWi72dTh b LB bbb, il
BWTC, ZOTHRINIARDRELIHFICTLI T MERTIIOCLHZLDLHBELTNS
DIILERTH S 5. Voyles (1977 ;19915 1992) »E 5 k512, B2 IFAEF OHG horen
(Go. hausjan, OS horian) ‘to hear’, # % horta (Go. hausida), #®F4riF gihorit 5%
Z 1 MHG hceren, horte, gehceret, & 512 ModHG horen, horte, gehort &7 > T3 D
3, 7477 FOEBNLTEZRDPTZEZRONTLESHETL VLT Y MMIEEKERNIC
ZOMEBEFEICL T, FLHZICL-THEICHEL, FRIBRL T2 6THS I,
R, REED Z LRI HF 21X MHG fiillen, driicken, drucken, hiipfen, hupfen, niitzen,
nutzen, diinken, dunken, waenen, achten, riumen, ramen, fiieren, iieben, uoben, trou-
men, troumen, dugen, ougen X ¥ ICDOWTHERBLTH), £ LTHMIIBWTD jo-ER
ZaaonfH 213 OHG brucka ‘bridge’ D34, %ﬁiﬁfﬁﬁ%@ ITTIZER LT RIZh b
53 MHG briicke & 7 > T\ % 7%, Braune & Eggers (1987'*: 196), Voyles (1991 : 188-9)
PHETET 5 &9 12, KERFTH 5 jo-sEmaaiici3, FI2(E brunna & 34 brunni ‘Briinne’
DEIL, VAT POEBNLHFRI 2R CRFFT S -hESFAE LTOEHTLE2ED
RonbnTHY), 76577 FDERBIGLAZIRZH72DTHS9,

P ECT), (D), D), AV) Tiw L T 28N TOT N2 A HHEP L DO EBBOEL D %
IR L, AREROKEE LIz,

Gmc. Go.
e,i i

ai [e]
u u

au [o]
eu iu
€ €

& (<IE & & %\ i3 Xi)
i(<IE ei, (Xi, eEi)

—
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Gmc. OE
a (AFB) & e
Xa x
ea ie
BEINniza xe>e
(anh, ans, amf, anp)o ®>e
e (i-7277 Mi i
io ie
(niman ? & 5 ICHE—DMDF|T) i
(BE7 7 AT EDRIT) i
(inh>1h)1 —io ie
i (a-7 457 Me
u u y
(a-7&77 Mo 0
(fEAZEIZBWT)o e>e
(uns, unp)i y
€, WGmc. a & €a ie
(BENRIT)O ®>8
1(<IE ei, Xi, eEi) i i
10 ie
0 0 ®’>e
u a vy
ai a 2
au €a ie
eu iu io ie
& (<IE & »b\it Xi, Gmc. e 7’7 X ai, €,) €
e 777X au, 0 €0
t(ca) —y(cy)

BB PR OB EHETEKRD Z N alct ‘cow’) DRILIZ IE ou>Gmce. 6>1 »», stressed vowel
lengthening & \» 9 #HIZ X % IE u>Gme. 6 #, WGmc. wo>u », H 5 Wit IE uX>a 2,
HIRE L,

Gmc. PN (0)1
a a e
(BEHEFEDHKICLD)a 2
e -7 77 bM)i i
(BE7 7 RFEFEDOHIT) i
i (a-72477 Me
u u y
(a-7477 Mo 0
14
(uns>is) v
(unh>oh) B



TN HENRIEHMREEE A5 b (IV)

€, a &
1 i
5 5 3
vl a y
ai (h, r DHIT)a &
au au ey
(h DHIT)d ?
eu (i-7477 Miu it y
(g, k, f, p, R DHEIT)iu it ia
(R DHIT)y
€, 8
e 777X au i0 i3>@
e 77 X auw, 1 io ig>g
a v (kyr)

C D Kkyr ‘cow’ DT ALZ 7 MEEE § ORIBRBEOFEREEE GGHEEE ki) ORILIZOWTH Z
72[IFER O OE cu RN Z LA R 5 LB bbb A, wo>u DRI XETHS

7o
Gmc. OHG MHG
a a e
a d
(anh>3ah)a &
e - e (s
‘ €
(-, v-7&57 b)i
(BRE7 7 ATFEHEDHIT)I i
(a7 477 Me &
u u i
(a-7477 Mo 0
(fEAFEICBWT)o )
(unh>wh) G i
€, WGmc. a a &
1 1
0 uo lie
u u 1
au ou ou
(Gmc. h L REFEDRHIT)O oe
eu (i-, 7477 Miu iu (i-7 427 M)it
(F# F A4 vETIFBE, Gme. h A0 OZEF DRI T)iu
€, €>ea, ia, ie
e 779 X au, 0 io

(LS FA VFETIIBEEDHIT)iu
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